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			СОФИЯ

			Детската градина

			– Деди! Виж! – с широка усмивка върху лицето, плъзнах рисунката си по масата към стола на дядо.

			Очилата му с черни рамки бяха кацнали на върха на носа му, докато той седеше наведен над домашното на брат ми.

			– Така че, когато променяш процент в цяло число, единственото, което трябва да направиш, е да преместиш десетичната запетая с две позиции.

			– Така ли? – попита Лоугън, поставяйки една запетая между някакви числа на листа.

			– Точно така – потупа го по рамото Деди. – А след това, за да променим цялото число в процент, просто…

			– Деди! – размърдах рисунката си, а хартията прошумоля върху дървената маса. – Виж какво нарисувах!

			Това привлече вниманието му. Той отмести поглед от домашната работа на Лоугън и взе листа, на който бях нарисувала семейството ни, нагласявайки очилата си по-високо на носа.

			– Това е нашето семейство – сияех от гордост от картината си. – Учителят ми каза, че можем да нарисуваме семействата си на този лист и след това да ги закачим на голямата дъска в класната стая утре.

			– Много хубаво.

			– Това съм аз – посочих към най-малкия човек на страницата. Бях използвала любимия цвят на всеки, за да ги рисувам, така че моята фигура беше в розово. – А това е мама в зелено. А това е татко в син…

			– Деди, можеш ли да помогнеш и на мен по математика? – напъха се Обри между мен и Деди.

			– Разбира се, миличка.

			Намръщих се, когато той премести рисунката ми настрана, за да направи място за домашното на сестра ми.

			– Нарисувах те в червено, Деди. Видя ли? – бутнах му обратно рисунката си аз.

			– Изглежда красива, принцесо – каза той, макар че очите му бяха приковани в учебника на Обри.

			Нацупих се.

			– Ти не погледна.

			Той въздъхна и срещна погледа ми.

			– Прекрасна е. Сега продължавай да оцветяваш, докато аз помагам на Лоугън и Обри с техните важни домашни. Разбрахме ли се?

			– Добре – промърморих, вземайки своята домашна работа. После се смъкнах от стола си, който Обри бързо зае, и напуснах трапезарията.

			* * *

			Трети клас

			– Тате, ще дойдеш ли на моя концерт? – попитах, застанала на вратата на кабинета му.

			Той ме погледна, после погледна обратно към огледалото, докато оправяше вратовръзката си.

			– Тази вечер не мога. Имам среща.

			– Ти винаги имаш срещи – промърморих аз.

			– Престани да се цупиш, София – бръчката между веждите му стана по-дълбока, когато той се намръщи. – Възрастните трябва да работят. Някой ден ще го разбереш.

			Може да бях само на осем, но вече разбирах. Татко работеше през цялото време. Ако искахме да прекараме малко време с него, трябваше да влезем в кабинета му.

			Мразех тази стая.

			Мразех тъмните лавици с книги, които покриваха стените. Мразех кожения диван, който гледаше към газовата камина. Мразех миризмата на пурите му, която полепваше по косата ми. Истински мразех бюрото в средата на стаята, поставено върху един грозен скъп килим, който мама беше избрала специално миналата година.

			Мразех всичко това, защото татко прекарваше повече време тук, отколкото където и да е другаде в тази къща, включително и в собствената си спалня. Ако изобщо беше у дома.

			Мразех неговия луксозен кабинет в града още повече и от този.

			Защото, когато не беше тук, той беше там. Или на срещи на вечеря, пропускайки важните събития от моя живот. Той не пропускаше нещата на Обри или Лоугън. Миналата седмица татко беше отишъл на един от училищните дебати на Обри. И беше присъствал на последния футболен мач на Лоугън.

			Отпуснах брадичката си, за да не види как трепери.

			– Ти пропускаш всичките ми концерти.

			Бях репетирала танца си толкова усърдно за този концерт, защото аз щях да водя балетния състав пред всички други момичета. Учителката ми беше избрала мен да бъда първа, а татко щеше да го пропусне. Но танцът не беше важен за него, не като нещата, които Обри и Лоугън правеха в училище. Балетът не беше практичен.

			Татко въздъхна, нещо, което често правеше с мен, и приключи с вратовръзката си. После прекоси стаята, за да се наведе пред мен.

			– Иска ми се да можех да отида на всичките ти концерти. Но имам важна работа.

			– Не искам никога да имам важна работа.

			Той се засмя и повдигна брадичката ми.

			– Тогава никога няма да ти се наложи. Можеш да правиш каквото поискаш, скъпа. Дай ми сега една прегръдка и след това трябва да тръгвам.

			Обвих малките си ръце около врата му и го стиснах здраво. След това гледах, докато той излизаше през едната врата, за да работи, а аз излязох през другата, за да отида на концерта си.

			Този, който той пропусна, заедно с всички останали.

			* * *

			Шести клас

			– Но, мамо! – гласът ми отекна в лимузината.

			– Не, София. Няма да отидеш.

			Скръстих ръце пред гърдите си и се намръщих, гледайки тила на шофьора.

			– Не е честно.

			– Ако искаш да отидеш на седмицата на модата, ще те заведа след няколко години. Но точно сега нямам време да планирам пътуване до Париж.

			Завъртях очи нагоре. Нямала време? Да бе, вярно.

			Тя просто не искаше аз да отида с Ригън, защото майка ѝ – интериорен дизайнер – беше нарекла къщата ни демоде. Именно затова мама се беше задействала по внезапна „прищявка“ да я обзаведе наново. Ние трябваше да изтърпим нейния интериорен дизайнер, който през последните два месеца влизаше и излизаше от къщата ни с редуващи се бояджии, специалисти по подови настилки и строители.

			– На Лоугън му е позволено да отиде във Вашингтон по-късно тази година – напомних ѝ аз. – А ти разреши на Обри да лети през цялата страна до Сиатъл преди около месец.

			– Лоугън е почти на осемнадесет и отива във Вашингтон на екскурзията по случай завършването си. Обри отиде в Сиатъл за Националната конференция на бъдещите бизнес лидери на Америка. Седмицата на модата за едно единадесетгодишно дете е нещо малко по-различно, не мислиш ли?

			– Все едно е – промърморих аз. – Може би модата е това, с което искам да се занимавам, когато порасна.

			Лоугън и Обри вече се подготвяха да поемат империята на семейство Кендрик. Татко имаше планове за тях двамата. А аз? Аз можех да правя каквото си поискам, точно както той винаги ми беше казвал.

			Това, което исках, беше да отида на Седмицата на модата в Париж с моята приятелка, за да можем да се върнем у дома и да се хвалим с това в училище.

			– Няма да ходиш.

			Присвих рамене напред и наведох очи към скута си. После въздъхнах дълбоко и сниших глас. Напоследък бях упражнявала това цупене. То действаше върху татко като магия, но засега късметът ми с мама удряше на камък или изобщо не уцелваше.

			– Добре, хубаво. Но ще ме заведеш ли на пазар? – попитах с надежда. – Ригън ми каза, че е чула в тоалетната Луиза Харти да казва, че дрехите ми са като на бабичка. Надявах се да взема някои идеи от Седмицата на модата, така че тя да не ми се подиграва повече.

			– Какво? – зяпна мама и се извърна на седалката си до мен.

			Сдържах усмивката си за това, че номерът ми мина.

			– Твоите дрехи не са като на бабичка – възрази мама. – Всичко, което носиш, е от този сезон е по пос­ледна мода.

			Вдигнах рамене.

			– И аз мислех така, но...

			– Ще отидем заедно – започна да търси телефона в чантата си. – Освен това си права. Ако това е сферата, в която искаш да направиш кариера, тогава по-добре е да започнеш отрано.

			Преди да се приберем вкъщи, тя вече беше планирала пътуване за двете ни до Париж и беше ангажирала места на първия ред за едно от най-ексклузивните дефилета на събитието – нещо, което майката на Ригън никога нямаше да може да осигури.

			Когато влязохме в двора пред нашето имение, ме жегна известно съжаление задето бях измамила мама. Модата изобщо не ми беше толкова интересна и определено не беше нещо, което исках да върша като професия.

			Лоугън беше умното дете на семейство Кендрик, златното момче, което щеше да стане бизнес магнат като нашия баща Томас. Татко винаги намираше време, за да го наставлява. Обри също. Тя постоянно печелеше похвали за това колко е умна. Тя щеше да бъде точно зад Лоугън, щеше да работи всеки ден с татко в града.

			Моята роля в семейство Кендрик беше различна. Аз нямаше да си намеря работа и да пропусна забавните неща. Нямаше да прекарвам повече време в кабинета си, отколкото да изследвам света. Нямаше да оставя парите си просто да се трупат в банката, когато можех да ги използвам за приключения.

			Лоугън можеше да бъде бъдещият лидер на семейство Кендрик и дясната ръка на татко. Обри можеше да бъде талантливата дъщеря, с която мама се хвалеше на ежеседмичните срещи в светския си клуб.

			Аз имах идея за собствения си житейски път.

			Щях да бъда принцесата. 

			едно

			СОФИЯ

			– София, ти си прекрасна. – Малкъм държеше фотоапарата притиснат до лицето си, докато се движеше зад мен, за да снима под различен ъгъл.

			Задържах позата и замисления поглед върху лицето си, макар че едва потисках желанието да се усмихна. Не беше нужно Малкъм да ми казва колко красива изглеждам днес. Аз го чувствах.

			Косата ми беше вдигната нагоре в корона на талази от къдрици в цвят еспресо, съвършеното оформяне на която беше отнело почти два часа на стилиста ми. Гримът ми беше нанесен от двама художници, които бяха очертали и подчертали чертите ми толкова умело, че нямаше да има нужда снимките ми да се коригират с фотошоп. А облеклото, което списанието беше избрало за мен, беше направо върхът.

			Роклята ми беше бяла, без презрамки и прилягаше плътно към гърдите. Сърцевидното деколте беше дълбоко изрязано и създаваше илюзията за цепка между гърдите. Разкроената тюлена пола беше бухнала на хълбоците и правеше талията ми да изглежда невероятно тънка.

			Беше мразовито сега, когато слънцето залязваше в този безлюден ъгъл на Сентръл Парк. Този ноември снегът беше завалял рано и дърветата около нас блестяха от ледени кристали и преспи сняг.

			Но на мен ми беше изненадващо топло, благодарение на бялата наметка от пухкава кожа, увита около ръцете ми, която висеше свободно отзад до средата на гърба. Голите ми рамене все още бяха изложени на студа, но вълнението и очакването не позволяваха студът да се просмуче в мен.

			Щях да се появя в списание. Аз. София Кендрик.

			Безброй пъти вестниците бяха писали за мен в колонките си за светски новини. Името ми красеше страниците им всеки път, когато семейството ми направеше някое значително дарение за някоя местна благотворителна кауза или когато някоя от моите връзки се провалеше. Седмици наред пресата беше правила догадки и спекулации защо и двата ми брака са приключили. Но тази статия за списанието не беше за моето семейство или за моите неуспехи. Това беше статия за мен и четири други представителки на висшата класа в Ню Йорк, която щеше да покаже нашия уникален начин на живот.

			Репортерката вече ме беше интервюирала за броя и след приключването на фотосесията трябваше да изчакам само шест кратки седмици, за да мога да се изфукам със списанието.

			– Наклони глава надолу и съвсем леко наляво.

			Изпълних нареждането на Малкъм, а щракането на фотоапарата ми казваше, че съм го направила както трябва.

			– Отлично – приближи се до мен и ми показа екрана на фотоапарата.

			Този път не можах да сдържа усмивката си.

			Той беше попаднал точно в целта.

			Малкъм ме бе хванал в профил, улавяйки точния ъгъл, така че лицето ми беше в сянка в сравнение с голата кожа на раменете. Светлината на късния следобед хвърляше златист отблясък върху вече безупречния ми тен, подчертавайки дългите линии на врата ми. Обеците от „Хари Уинстън“ висяха от ушите ми и подхождаха на пръстена върху дясната ми ръка, която Малкъм деликатно бе поставил пред брадичката ми.

			Асистентът на Малкъм надникна край него, за да види снимката.

			– Това е твоята корица.

			– Корица ли? – зяпнах аз.

			– В крайна сметка списанието има последната дума – каза Малкъм. – Но това е най-хубавата снимка, която съм направил за този проект. След като нанеса някои незначителни корекции, това ще бъде очевидният избор.

			Определено си струваше да се похваля със статията в списанието. Но корицата? Това беше равносилно на похвалите към сестра ми.

			Обри винаги беше споменавана и обсъждана в списанията на „Форчън 500“ или в периодични издания като „Уолстрийт Джърнъл“. Тази статия щеше да бъде публикувана в списание „Ню Йорк Сийн“ и въпреки че беше по-малко известно, напоследък беше започнало да печели голяма популярност. Хората наричаха „Ню Йорк Сийн“ следващия „Ню Йоркър“.

			А аз щях да бъда на корицата на техния новогодишен брой.

			Може би начинът на живот, който бях избрала, все пак не беше толкова за присмех.

			Може би най-накрая ще видят в мен нещо повече от другото дете на семейство Кендрик, красивото, което не означаваше нищо особено.

			* * *

			– София, как можа да не ми кажеш за статията? Знаеш, че трябва да внимаваме с пресата.

			– Исках да е изненада. А и не казах нищо лошо. Тя е взела всичко, което казах, и го е изопачила! – ридаех по телефона, докато седях разбита на пода във всекидневната си.

			Сълзи се стичаха по бузите ми. Кожата ми, която обикновено имаше лек загар и свеж вид, беше на петна, а очите ми бяха прекалено подпухнали. Аз бях определението за грозен плач.

			И всичко заради онова ужасно списание.

			Бях толкова развълнувана преди един час, когато портиерът ми беше донесъл десет броя на „Ню Йорк Сийн“. Бях поръчала повече, за да дам няколко на родителите си и да сложа в рамка други.

			Но това беше преди час, преди да прочета статията.

			Сега се занимавах с последиците от друга класичес­ка грешка на София. Никога не ми е било лесно да чуя, че съм разочаровала баща си. Винаги ме е боляло да прочета някое от текстовите съобщения на сестра ми.

			Сериозно? Можеш ли поне да се опиташ да не ни излагаш?

			От тях ме болеше, макар че болката беше просто тъпа, в сравнение с моето собствено мъчително унижение. Думите, които репортерката беше използвала, за да ме опише, бяха жестоки и бяха като удар с камшик по кожата ми.

			Вместо стилна, тя ме беше нарекла повърхностна и безвкусна.

			Вместо очарователна, тя ме беше нарекла наивна и престорена.

			Вместо остроумна, тя ме беше нарекла вятърничава и неуравновесена.

			Жената очевидно беше смесила и объркала бележките си между интервютата. Беше или това, или моята представа за мен самата беше нереалистична.

			– София – въздъхна татко, а разочарованието му се усещаше по телефона. – Ще видя дали има нещо, което можем да направим, но тъй като ти не го сподели първо с мен, се съмнявам, че ще можем да го оттеглим.

			– Д-добре – изхълцах аз. – С-съжалявам.

			– Знам, че съжаляваш. Но следващия път, когато те помолят да дадеш интервю, мисля, че е по-добре и един от адвокатите ни да дойде с теб.

			Най-общо казано, татко си мислеше, че се нуждая от бавачка, за да говоря. Риданията ми се върнаха с пълна сила и едва го чух да казва „дочуване“, преди да затвори.

			Хвърлих телефона върху килима до себе си и десетте ми броя от списанието и зарових лице в ръцете си.

			Всичко беше разрушено. Репортерката беше представила задълбочено моя живот. Беше намерила всички неприятни детайли и ги беше изкарала на преден план и в центъра на статията.

			Беше написала за двата ми провалени брака и как се бях се втурнала във всеки от тях само след кратко познанство с бившите си съпрузи, преди да тръгна по пътеката в църквата при церемонии, струващи много милиони долари.

			Тя се беше постарала да каже на света, че никога не съм имала работа, и вместо да посветя времето си на благотворителната фондация на семейството, прекарвам дните си в пазаруване на нови дрехи и чанти.

			Дори беше интервюирала бившия ми приятел Джей, за да използва гадните подробности за раздялата ни. Ние бяхме заедно почти пет години, но не се оженихме. Мислех, че съм постъпила умно, като не побързах да сключа още един брак. Оказва се, че бракът би бил по-добрият избор.

			И двамата ми бивши съпрузи бяха подписали споразумения за конфиденциалност като условие за нашите разводи. Ако репортерката им се беше обадила, те щяха да са принудени да мълчат. Но не и Джей.

			Той ѝ беше казал, че съм изпадала в изблици на гняв, по-лоши и от на двегодишно дете, когато нещата не са се случвали според моето желание, и че не съм подкрепяла кариерата му.

			Лъжи.

			Джей не обичаше мен, а моя доверителен фонд. Той беше решен да спечели Световните покер серии, само че не беше добър в покера. Когато спрях да плащам таксите му за участия в турнири, той ми устрои скандал.

			Гневното ми избухване се състоеше в това, че му се развиках в една от съблекалните в „Блумингдейл“. Той се беше натрапил при мен, настоявайки да му дам пари. Когато отказах, той заплаши да разкаже на таблоидите, че съм му изневерявала с неговия мениджър, същата отрепка като него. Отново още една лъжа. Но аз и бездруго вече бях загубила; беше повикана охраната, за да придружи и двама ни навън от магазина.

			Репортерката се беше фокусирала върху кавгата и случката с охраната.

			Нейната статия беше по-скоро като експозе, а думите ѝ бяха опетнили красивата снимка на Малкъм на корицата.

			Но поне не бях единствената. В своята статия репортерката беше разкъсала на парчета и другите четири представителки на висшето общество. Беше се подиграла и с петте ни. Бяхме представени като бреме за обществото. Ние не бяхме принцеси в пет богати американски семейства. Бяхме глупави жени, парадиращи в един град на интелекта и културата, заразявайки го със своите празни съществувания.

			Искаше ми се баща ми да бе по-отмъстителен. Или поне по-настроен да защити своето момиченце. Той би могъл да купи „Ню Йорк Сийн“ и да съсипе кариерата на онази репортерка.

			Само че той нямаше да го направи. Защото тя всъщност не беше изрекла лъжа, нали?

			Тази репортерка беше седяла срещу мен на кремавия ми диван в същата тази стая, беше се усмихвала и пила капучино, докато ми задаваше въпроси и си водеше бележки.

			Бях ѝ казала, че съм получила диплома по интериорен дизайн в един художествен институт в Манхатън, но до момента, в който завърших образованието си, бях намразила интериорния дизайн. Бях ѝ казала, че не съм имала късмет в любовта, спестявайки ѝ подробностите, които не бяха нейна или чиято и да е работа. Бях ѝ казала, че предпочитам „Фенди“ пред „Гучи“. Когато тя беше попитала с кое свое постижение се гордея най-много, аз ѝ бях казала, че това е откриването на Кари, моята лична готвачка.

			Бях ѝ разказала за себе си.

			А тя ме беше превърнала в отвратителна глупачка.

			– О, боже мой – разридах се още по-силно.

			Наистина ли бях човекът, когото тя беше обрисувала? Така ли ме виждаха всички?

			Ако това беше така, не бих могла да остана тук, в града. Не бих могла да понеса да се движа сред хората, чудейки се дали са чели статията.

			Избърсах очи и вдигнах телефона, после извадих номера на по-големия ми брат. Той живееше в Монтана със съпругата си Тиа и трите им деца. „Ню Йорк Сийн“ не се продаваше в Ларк Коув, но нямаше съмнение, че той вече е чул за статията.

			Новините прелитаха бързо през страната, когато темата бяха епичните ми провали. Бях сигурна, че Лоугън ще бъде също толкова разочарован, колкото и татко. Той не веднъж ми беше казвал, че е крайно време да порасна.

			Както и да е. Набрах номера му въпреки всичко. Не очаквах, нито пък се нуждаех от неговото съчувствие. Това, от което се нуждаех в момента, беше бягство, а Монтана беше първото място, което ми дойде наум.

			– Здрасти, София – прозвуча ядосано той. Обри вероятно му се беше обадила, след като ми изпрати онзи текст.

			– Здрасти – подсмъркнах и избърсах нос с опакото на ръката си. – Виж, преди да ми изнесеш лекция, знам, че прецаках нещата. Доверих се на онази репортерка, когато умното нещо, което трябваше да сторя, беше да си затварям устата.

			– Вероятно.

			– Не исках да унижавам семейството ни. Аз просто... – Исках да ви накарам да се гордеете с мен. – Аз направих грешка.

			– Случва се – гласът му омекна. – Да си има човек работа с пресата, може да крие опасности.

			– Да. Гадно е.

			– Какво мога да сторя за теб?

			– Всъщност се чудех дали стаята ти над къщата за лодки е празна за Нова година.

			– Разбира се. Ще се радваме да ни гостуваш. Само ме уведоми кога ще пристигнеш, и аз ще те взема от летището.

			– Благодаря ти – вдигнах се от пода, стъпвайки върху едно от списанията, докато излизах от всекидневната. – Ще дойда довечера.

			* * *

			– Добро утро – казах аз, прозявайки се, и влязох в кухнята.

			– Добрутро. – Тиа, снаха ми, стоеше до каничката за кафе. – Рано си станала.

			Вдигнах рамене.

			– Свикнала съм да се срещам с моя треньор в седем, което е пет часът монтанско време.

			– Кафе? – Тя взе още една чаша от шкафа.

			– Да, моля – седнах на едно високо столче до острова в кухнята им. – Благодаря, че ми позволихте да дойда тук с толкова кратко предизвестие.

			Тя ми подаде чашата, след това донесе своята и седна през два стола от мен.

			– Тук си добре дошла по всяко време.

			Наистина ли? Тонът ѝ не беше убедителен.

			Отношенията ни с Тиа не бяха започнали добре, което беше изцяло по моя вина. Тя беше дошла в Ню Йорк с Лоугън преди около пет години веднага след като бяха започнали да се срещат. Е, всъщност те се бяха запознали преди години в хотелския бар, където Тиа е работила. Бяха прекарали една нощ заедно и всеки беше тръгнал по пътя си, но не и преди Тиа да забременее, а от Лоугън да не остане и следа.

			За техен късмет, съдбата се беше намесила и беше довела Лоугън тук, в Ларк Коув, и обратно в живота на Тиа. И той се беше запознал с петгодишната Чарли – неговата дъщеря.

			Но съдбата не беше нещо, в което вярвах, така че, когато я беше довел у дома, за да се срещне с нашето семейство, бях скептична, меко казано. Всъщност се държах като истинска кучка, убедена, че историята на Тиа е пълна с празноти и че единственото, което тя иска, е да открадне богатството на семейството ни.

			Бях хвърлила една от бившите приятелки на Лоугън в лицето на Тиа. Бях се отнесла с нея като с боклук и напълно бях пренебрегнала Чарли. Бях я осъдила, изхождайки единствено от професията ѝ на барманка.

			Уф, аз съм най-лошата.

			Оттогава се бях опитвала да спечеля благоразположението на Тиа. Но тъй като ги виждах само два или три пъти годишно, напредъкът ми беше бавен. Най-вече защото Тиа и аз нямахме нищо общо освен фамилното име.

			Повечето хора биха нарекли и двете ни красиви. Тиа със сигурност беше с дългата си тъмна коса, блестящи очи и ослепителна усмивка. Но тя имаше духовна красота, която я изстрелваше на различно ниво. Тя работеше много, управлявайки свой собствен бизнес. Тя беше художник, създаващ скулптури и картини, които вълнуваха душата на човек. Тя не се интересуваше от материални неща или обществено положение. Нейната цел в живота беше да отгледа щастливи деца.

			Тя вероятно беше съгласна с всичко, което беше написала онази репортерка.

			В кухнята надвисна тишина, докато пиехме кафето си.

			– Тази сутрин е, ъмм, тихо.

			– Снощи децата си легнаха късно. Сигурна съм, че сега ще си отспят.

			– Съжалявам – те бяха останали до късно, защото полетът ми не беше пристигнал преди девет часа. С тридесетминутното пътуване от летището до Ларк Коув те не се бяха мушнали в леглата си почти до десет.

			– Не се безпокой за това. Едно късно лягане няма да им навреди.

			– Не мога да повярвам, че вече са минали шест месеца, откакто идвахте в града. Децата със сигурност са пораснали от лятото насам.

			Чарли, Колин и Камила бяха съответно на единадесет, четири и две години. Докато Чарли все още беше същата мъжкарана, каквато винаги е била, Колин и Камила развиваха своите собствени характери. Колин беше пълен с енергия и никога не се спираше, докато изследваше света. А Камила не беше бебето, което помня от миналото лято. Сега тя говореше и се стараеше да не изостава от по-големите си брат и сестра.

			Може би тя щеше да има по-голям късмет от мен.

			И те ли мислеха, че животът на леля им е пълен провал?

			След като разговорът ни за децата свърши, нямаше за какво друго да говорим в пет сутринта. Затова седяхме и слушахме бръмченето на хладилника. Докато изпия кафето си до половината, ми се искаше да бях останала в леглото. Но между нас беше надвиснал проблем, който никой не споменаваше, и той се наричаше „Ню Йорк Сийн“.

			– Мислиш, че е вярно.

			– Какво? – попита Тиа.

			– Списанието. Мислиш, че това, което е написала репортерката, е вярно.

			– Честно ли? – въздъхна тя. – И да, и не. Да – мисля, че са уловили фактите. Не – не мисля, че всичко, което е написала по твой адрес, е вярно.

			– Благодаря ти. – Брадичката ми затрепери. Това може би беше най-хубавото нещо, което Тиа някога ми беше казвала. – Аз, хм.... чувствам се някак си изгубена. Не искам да бъда онази жена – безполезна, разглезена, незначителна.

			Тиа помълча няколко мига, после се пресегна през гранитния плот и обхвана китката ми с ръка.

			– Хрумна ми една идея.

			– Каква е? – погледнах нагоре и надеждата, че тя ще ми помогне, ме накара да се почувствам щастлива.

			– Ще трябва да ми се довериш.

			– Вярвам ти – кимнах аз. – Имам ти доверие.

			– Добре – усмихна се Тиа и отново отпи от кафето си. Чаках я да ми сподели идеята си, но тя не каза нито дума. Просто продължи да отпива от чашата си няколко минути, а след това стана и отиде до хладилника за яйца.

			– Ъъъ, ще ми кажеш ли идеята си?

			Тя ми се усмихна през рамо и чукна първото яйце в ръба на една купа.

			– Просто ми се довери.

			* * *

			Намръщих се и се загледах към мръсната сграда, която се виждаше през прозореца на колата. Няколко часа след закуска Тиа беше натоварила всички ни в джипа им и нареди на Лоугън да ни откара до бар „Ларк Коув“.

			– Ще обядваме ли, или нещо такова?

			– Не, трябва да организирам няколко неща, преди да тръгнем.

			– Къде ще ходим? – попита Лоугън.

			– В Париж. Заминаваме днес следобед.

			– Какво? В Париж ли? – с недоумение ги поглед­нах. – Защо не каза нищо на закуска? Или когато ти се обадих вчера?

			– Ъмм, защото не знаех – каза ми Лоугън и се обърна към жена си. – Отиваме в Париж ли?

			Тя кимна.

			– Не беше ли това коледният ми подарък от теб?

			– Ами, да. Но можем да отидем, когато ти пожелаеш.

			– И аз реших, че искам да отида за Нова година. Можеш да ме целунеш под Айфеловата кула.

			– Пфу, мамо, гадост – изпъшка Чарли, която седеше до мен. Колин и Камила само се изкикотиха от седалките си в колата.

			– Вече съм уредила децата да останат с Хейзъл и Екзейвиър – каза Тиа на Лоугън и си спечели радостни възгласи от децата за това, че ще отседнат у баба си. – Самолетът вече е тук, след като София пристигна снощи. Трябва само да си опаковаме багажа и да тръгнем.

			– Ами барът? – попита той. – Твоето новогодишно парти е след два дни. Наистина ли искаш да го пропуснеш?

			Тя сви рамене.

			– Те могат да се забавляват без нас тази година.

			– Но...

			– Аз рядко правя нещо спонтанно, красавецо. Излизам доста извън зоната си на комфорт в този случай. Просто го приеми.

			Той се отпусна и се пресегна, за да я хване за ръката.

			– Париж ли е това, което искаш?

			– Париж е това, което искам – кимна тя. – Десет дни. Само ние двамата.

			– Добре. Тогава ще отидем в Париж. – Той се наведе и я целуна по устните, получавайки още стенания и кикотене от децата.

			– Това ли е твоята идея? – попитах аз. – Да си седя вкъщи, докато вас ви няма?

			Тиа се ухили на Лоугън с усмивка, която можеше да бъде описана само като дяволита.

			– Нещо такова.

			– Почакай. Какво искаш да кажеш...

			Преди да довърша въпроса си, тя отвори вратата и започна да разкопчава коланите на децата.

			Аз побързах да се измъкна от средната седалка и я последвах, като бързах да я настигна, докато прекосяваше покрития със сняг паркинг.

			– Тиа, какво искаш да кажеш с това „нещо такова“?

			– Довери ми се.

			– Започвам да се страхувам от тези три думи.

			Тя се засмя и продължи да върви, докато Камила седеше на хълбока ѝ, а Чарли и Колин тичаха в снега, ритаха и го хвърляха един към друг.

			– Влизайте вътре! – викна Лоугън, като стигна до вратата пръв и я задържа отворена за нас.

			Когато влязохме вътре, скривайки се от студа, ми трябваха няколко секунди, за да се приспособят очите ми към тъмния интериор на бара. Макар щорите на предните прозорци да бяха вдигнати и зимното слънце да нахлуваше вътре, барът беше тъмен.

			Децата се втурнаха покрай мен, внасяйки буци сняг със себе си.

			Това беше едва третият път, когато идвах в бар-ресторанта на Тиа. Всичките ми предишни пътувания до Монтана бяха за семейни събирания, така че времето ми в Ларк Коув беше ограничено до къщата на Лоугън и Тиа на езерото Флатхед. Не познавах добре този бар, но не ми трябваше много време за оглед, за да разбера, че той изобщо не се е променил от последното ми посещение.

			Таваните бяха високи, с железни греди, простиращи се по дължината на отвореното помещение. Барът се простираше във формата на буквата Г покрай задните стени. На стената зад него имаше рафтове с огледала, отрупани с бутилки с алкохол. Дървените дъсчени подове си подхождаха с дървените дъсчени стени, с изключение на това, че тъмните подове бяха износени и покрити с черупки от фъстъци, а тъмните стени бяха покрити със снимки в рамки и тук-там по някоя неонова табела.

			Нищо друго не беше в тон. Нито столовете, нито високите столчета, нито масите. Беше миш-маш от събирани вещи и беше в разрез с всеки един от принципите на дизайна, които бях научила в колежа.

			Някаква странна болка пролази по шията ми. Това беше същото чувство, което бях имала и другите три пъти, когато бях идвала тук, същото бодване, което бях усетила, когато в гимназията веднъж се бях возила в метрото за „забавление“. Бях убедена, че следващата черна чума ще тръгне от онези тунели.

			Може би тази болка беше начинът на тялото ми да ме предупреждава за опасност. Сякаш то знаеше, че имунната ми система няма да може да отблъсне микробите в места като това.

			Не че барът беше мръсен или кален. Всъщност беше доста чист и нямаше прах. Барът просто беше... стар. И очукан. Някои може да го нарекат селски. Но единственият рустикален вид, който харесвах, беше чисто новият, който можете да откриете в именията в Аспен.

			Признавам ѝ на Тиа едно нещо: заведението ѝ беше уникално. Джубоксът в ъгъла беше направо древен, пълен със стара кънтри музика, която никога не бях чувала. На едната стена имаше окачени чифт рога, върху които висеше сутиен.

			Докато децата се гонеха около една маса за коктейли в средата на стаята, Лоугън и Тиа се редуваха да ги хващат едно по едно, за да им помогнат да съблекат зимните си палта.

			Болката в шията ми изчезна. Чистата и освежаваща миризма в стаята я беше прогонила. Предполагам, че това място не приличаше на метрото, дори никак.

			Във въздуха се усещаше миризмата на белина, загатвайки, че някой е изтъркал плота на бара не много отдавна. И явно още не беше стигнал до пода.

			Под миризмата на почистващия препарат въздухът беше наситен с аромата на цитруси. Забелязах дъска за рязане и нож върху плота на бара до една фруктиера с дупки, пълна с плодове. Тя беше отрупана с резенчета лимон, лайм и портокал.

			– Хей – спокоен, дълбок глас отекна в празната стая, когато един мъж излезе от коридора зад бара. Бършеше загорелите си ръце с бяла кърпа за чинии. – Какво правите тук?

			– Отиваме на почивка – усмихна се Тиа и мина зад бара. – Така че трябва да си взема няколко неща, преди да си тръгнем.

			– Почивка? Още днес ли? Това не беше в календара.

			Тя се засмя.

			– Знам. Държа се спонтанно.

			– Нещо непривично за теб – засмя се мъжът и по гръбнака ми се спусна тръпка.

			Барът може и да не се беше променил от последното ми идване тук, но този мъж определено беше нов. И определено беше секси.

			Черната му коса беше къса отстрани и по-дълга отгоре, с широки бразди през меките като коприна кос­ми, сякаш я беше разресал с пръсти. Лицето му притежаваше някаква красива, странна симетрия, която почувствах желание да нарисувам. Очите му бяха тесни и разположени в сурова линия над широката основа на носа му. Челюстта му беше като изсечена. Скулите му бяха толкова остри, че можеха да разрежат стъкло. Единственото меко нещо в лицето на този мъж бяха пълните му устни.

			Погледнати поотделно всичките му черти бяха твърде насечени и подсказваха за силен характер, но смесени заедно... той беше великолепен.

			– Срещала ли си Дакота преди? – привлече вниманието ми Лоугън и кимна на мъжа, когото безочливо изучавах.

			– Моля?

			– Ще го приема за „не“ – промърмори той. – Дакота Магий, това е сестра ми София Кендрик.

			Дакота вирна рязко брадичка.

			– Здрасти – преглътнах мъчително, защото ми беше трудно да дишам, когато гледаше към мен.

			Черните му очи ме огледаха критично от главата до петите, без да издават нищо от това, което беше видял. Той не мигна. Не помръдна.

			За първи път имах гадже, когато бях на тринадесет, а след него бях имала множество други. Бях се омъжвала – и развеждала – два пъти. Бях получавала повече обаждания от търсещи си гадже по телефона случайни непознати и повече подсвирквания от мъже, отколкото звездната стриптийзьорка на някое шоу във Вегас.

			Знаех кога един мъж ме намира за привлекателна. Знаех кога го вълнувам.

			Но погледът на Дакота не издаваше нищо. Беше празен и хладен. Той проникна право в същността ми и накара сърцето ми да започне да тупка все по-силно и по-силно с всяка изминала секунда от мисълта, че съм се провалила при огледа му.

			– И така, тъй като заминавам на тази почивка в последния момент, ми хрумна една идея – гласът на Тиа ми се притече на помощ, принуждавайки Дакота да откъсне поглед от мен. – София може да ти помага тук, докато ме няма.

			– Нямам нужда от помощ.

			– Не мисля, че идеята ти е много добра.

			Дакота и Лоугън заговориха едновременно в мига, когато стомахът ми се сви. Тя искаше аз да помагам? Тук?

			– В навечерието на Нова година ще има много работа – каза Тиа.

			– Тогава ще се обадя на Джаксън, ако не мога да се справя – отвърна Дакота.

			Тиа поклати глава.

			– Той и Уила са планирали да отидат в Калиспел за Нова година.

			– Чудесно – челюстта му се стегна, а очите му излъчваха гняв. – Тогава ще се справя. Сам.

			– Слушай. Чувствам се ужасно, че те оставям тук сам в един от най-важните дни в годината, когато бях планирала да ти помагам. Но това ще бъде идеално. Можеш да научиш София на някои основни неща за няколко дни и после тя ще може да ти помага по време на партито. Всички печелят от това.

			Той изръмжа и скръсти ръце на гърдите си. Но не започна да спори с шефката си.

			– Благодаря ви – усмихна се Тиа, знаейки, че е спечелила. – Благодаря и на двама ви за това. Ще бъде страхотно.

			Откъде изобщо ѝ хрумна, че би било страхотно аз да работя в нейния бар? Нямах опит, да не говорим за желание да приготвям питиета на други хора.

			От суровото изражение на Дакота повя арктически студ, когато отново погледна към мен. Не беше тайна, че той не ме искаше тук толкова, колкото и аз не исках да остана.

			Отстъпих малко назад, надявайки се да избягам, докато все още имах шанс, но кракът ми се закачи за ръба на един стол. Краката ми се подхлъзнаха в локвичката от разтопен сняг, която се беше събрала под ботушите ми. Размахах ръце, докато се опитвах да се задържа на крака, но когато едната ми пета се плъзна встрани, бях обречена.

			Купчинка фъстъчени черупки омекоти падането ми, когато задникът ми се удари в пода.

			– Ох! – Лицето ми пламна от смущение, когато Лоу­гън се втурна към мен.

			– Добре ли си?

			– Добре съм – кимнах, оставяйки го да хване лакътя ми, за да ми помогне да се изправя. Когато стъпих стабилно на крака, потрих мястото на задника си, което със сигурност щеше да посинее.

			– Тези черупки от фъстъци могат да бъдат хлъзгави – каза ми Тиа. – През първите ми две седмици тук непрекъснато се подхлъзвах. Но ще свикнеш да ходиш по тях. И предполагам, че можеш да започнеш работа веднага, като ги пометеш.

			– Да мета? – зяпнах от учудване аз. – Не знам как да мета.

			Дакота се изсмя подигравателно, врътна се на пети и излезе от стаята.

			– Метлата е в онзи шкаф ей там. – Тиа посочи към една врата до тоалетната и последва Дакота по коридора.

			Устата на Лоугън бе увиснала също като моята, докато се взираше в мястото, където Тиа и Дакота бяха изчезнали. Той разтръска глава, примигна два пъти, после излезе от вцепенението си и забърза след тях.

			Като ме остави в един селски бар, заобиколена от фъстъчени черупки, докато племенниците ми си играеха така, сякаш това беше още един нормален ден в рая.

			Що за допълнителен ад беше това? 

			две

			ДАКОТА

			– Направил ли съм нещо, с което да те ядосам? – скръстих ръце пред гърдите си, когато Тиа влезе в кабинета си след мен.

			– Знам, че не си доволен – вдигна ръце тя. – На твое място и аз нямаше да съм щастлива и съжалявам. Но просто... ме подкрепи в това. Става ли?

			– Нямам нужда от помощ, за да си върша работата.

			– Ти работиш тук от пет години, Дакота. Знам, че нямаш нужда от помощ, за да си вършиш работата.

			– Само проверявам.

			Не бяхме работили заедно в една смяна от векове. Не исках тя да мисли, че не мога да се справя с този бар дори и за събитие като Нова година.

			Докато нейният бизнес партньор Джаксън Пейдж и аз работехме в бара, Тиа отговаряше за управлението на бизнеса. Тя все още работеше от време на време като барманка в някои дни от седмицата и поемаше всеки трети уикенд от месеца. Но най-вече прекарваше дните си в този кабинет.

			През последните две години Джаксън също беше намалил смените през нощта и уикендите. И двамата с Тиа имаха семейства отскоро. Не им трябваше да работят до два часа сутринта, докато аз нямах какво друго да правя и се нуждаех от парите. Така че бях прекарал много часове сам в този бар и се бях научил бързо как да се оправям с голяма тълпа.

			През лятото тук често се струпваха много хора, току-що дошли от езерото и търсещи бира и пица. Дори и когато всички маси бяха заети, за мен не беше проблем да се справя и всички клиенти оставаха доволни. Същото се отнасяше и за есента, когато тук идваха групи ловци, които искаха да се отпуснат след дългия ден в планината.

			За пет години никой не се беше оплакал на мен или на шефовете ми, че ми отнема много време да им налея едно питие. Скъсвах си задника от работа за всеки четвърт долар в моето бурканче за бакшиши. Може и да не съм най-умният човек в стаята, но определено знам как да работя бързо.

			В новогодишната нощ наставаше истинска лудница. Хората се натъпкваха в бара като сардини в консервна кутия. Но не беше нещо, с което да не мога да се справя. Сам. Нещо, което Тиа знаеше.

			Тъй като речта, която тя току-що беше изнесла в другата стая, беше пълна глупост, бях любопитен да разбера защо искаше да ме направи бавачка на снаха си.

			– Искаш ли да ми кажеш за какво всъщност става въпрос? – попитах.

			– За нея.

			Очите ми се присвиха.

			– Какво за нея?

			– Тя трябва да намери някаква цел.

			– И ще я намери в бар „Ларк Коув“?

			Тиа сви рамене.

			– Може би. Струва си да опита. При мен това свърши работа.

			Лоугън влезе в офиса, поклащайки глава, докато затваряше вратата зад себе си, и се обърна към жена си:

			– Е, това беше интересно. Знаеш, че се старая и не се бъркам в работата на бара, освен ако ти не поискаш да помогна, но мислиш ли, че идеята ти е добра?

			– Това е страхотна идея – каза тя.

			Лоугън се намръщи.

			– Тя никога не е работила и един ден през живота си.

			– Знам това. Но тя е умна и може да се научи. По-важ­ното е, че тя се опитва. През последните няколко години се опитваше. Спомняш ли си, че помогна на майка ти за онзи благотворителен търг миналата Коледа? И доброволно поиска от комитета да приготви подаръчните торбички за дарителите на фондацията. Това може да ѝ даде още едно умение и различно изживяване и да ѝ покаже, че ние ѝ вярваме. И макар да знам, че ти не се нуждаеш от помощта ѝ – погледна към мен, – София може да ти помогне, докато ни няма.

			– Нямам време да я дондуркам – намръщих се аз. – Ако тя никога преди не е работила това, ще ми отнеме повече време да я науча, отколкото да го свърша сам.

			Щеше да бъде натоварено в навечерието на Нова година и аз не можех да си позволя да прекарам нощта, бършейки след нейните шибани изцепки.

			– Тогава мисли за това като за повишение. Ти вече си официалният обучаващ на нови служители. Тя е първият ти ученик.

			– Ще получа ли увеличение на заплатата?

			Тя се ухили.

			– Само ако тя може да направи приличен коктейл „Маргарита“, когато се върна.

			– Тогава съм загубен – промърморих аз.

			Лоугън ме погледна съчувствено.

			Поне той беше на моя страна. Не исках да споря с шефката си, но може би той щеше да успее да убеди Тиа, че ако София ми се мотае в бара, може да се очаква гигантско бедствие.

			– Скъпа, тя не е барманка – сложи ръка на рамото ѝ той. – Ако се опитваш да ѝ преподадеш някакъв житейски урок, нека не рискуваме вашия бизнес. На нея не може да се разчита.

			Тиа ме погледна строго, докато минаваше зад бюрото и изключи кабела на лаптопа от контакта.

			– Имайте ѝ малко доверие. Тя няма да опожари това място. Вероятно ще обърка някои питиета. Може би ще счупи някоя бутилка или няколко чаши. Бюджетът ми може да понесе няколко грешки.

			– Но...

			– Лоугън, тя е твоя сестра.

			– Това казвам и аз.

			– Искам да ми се довериш относно идеята ми. 

			Тиа нави захранващия кабел на лаптопа, после пъх­на двете неща в чантата им и застана пред мъжа си. 

			– София току-що получи едно много публично и много сурово сверяване с действителността. Това може да е добре за нея. Знам, че сестра ти и аз тръгнахме с грешния крак в началото, но тя е от семейството. Аз наистина искам най-доброто за нея.

			– И аз искам това. Тя ми е сестра и я обичам. Но нищо от написаното в онази статия в списанието не би трябвало да ни изненадва. Всички се опитахме да разговаряме с нея, но тя реши да не прави нищо с живота си.

			– Разбирам позицията ти – кимна Тиа. – Но може би тя е направила повече, отколкото всички ние сме забелязали. Може би това е причината тази статия да я наранява толкова много. Каквато и да е истината, това списание ѝ нанесе голям удар.

			Нямах представа за каква статия в списание говорят те, но не ми беше нужно да я чета, за да схвана същината. София вероятно е била накълцана от някой репортер и е дошла тук, в Монтана, за да се скрие и да ближе раните си.

			– В момента тя подлага на съмнение всичко, свързано с начина ѝ на живот – каза Тиа. – И лично аз мисля, че това ще е добре за нея. Може би ще получи една малка доза реалност.

			– И вие очаквате аз да ѝ я осигуря – въздъхнах. – Боже, благодаря. Не мисля, че това ще се получи, Тиа. Аз току-що се запознах с жената.

			– Не ти, а обстановката. Това е на светлинни години от нейната зона на комфорт. Може би тежката работа в нова среда ще ѝ даде някаква перспектива. Това би могло да я мотивира да направи по-значителни промени в живота си.

			– И всичко това докато теб и Джаксън ви няма – промърморих. Аз щях да бъда нещастното копеле, което да преподаде на София житейския урок, който Тиа беше толкова решена да ѝ осигури, и то само защото бях тук, а не на почивка. – Къде отиваш все пак?

			– В Париж.

			– Париж, Франция?

			Тя кимна.

			– Винаги съм мечтала да отида там. Когато бях в трети или четвърти клас, нашата учителка ни преподаваше всичко за страните в Европа. Тя раздаде на всички ни пощенски картички с Айфеловата кула. Изглеждаше толкова вълшебна и далечна, че я запазих. Лоугън я намери в работилницата ми преди няколко месеца и ми обеща пътуване до Париж като коледен подарък.

			Ех, мамка му. Аз самият имах собствени желания да видя далечните места по света. Не исках да се занимавам със София, но нямаше да възразявам и да попреча на Тиа да отиде на мечтаното си пътуване.

			Един следобед, след като бях работил тук от около две години, Тиа ми разказа как е пораснала. Тя не беше живяла като семейство Кендрик, които се къпеха в пари. Като дете беше имала повече гладни дни, отколкото сити. Тя беше носила повече дрехи втора ръка, отколкото нови. Беше преживяла по-голямата част от детството си сама в едно сиропиталище в Ню Йорк, без да има семейство, на което да разчита.

			Така било, докато една жена не започнала да работи като готвачка в сиропиталището. Казваше се Хейзъл.

			Хейзъл се беше грижила за Тиа като за свое собствено дете през всичките тези години. И когато се натъкнала на Джаксън, който се опитвал да открадне някакво десертно блокче, Хейзъл беше сторила същото и за него.

			В крайна сметка и тримата се бяха преместили в Ларк Коув, след като Хейзъл се върнала в родния си град. Тя се заела с този бар след смъртта на родителите си и когато била готова да се пенсионира, Тиа и Джаксън го поели от нея.

			Те тримата имаха някакво свое импровизирано семейство. Когато Хейзъл се омъжи за моя чичо Екзейвиър, това доведе и мен в този микс.

			Всички те ме бяха подкрепяли много през последните пет години.

			Всеки път, когато си отивах у дома, за да посетя резервата, и се връщах ядосан, че членовете на семейството ми все още са недоволни от това, че съм го напуснал, Екзейвиър ме канеше на вечеря и ме оставяше да излея неудовлетворението си на чаша пиво и прочутия гулаш на Хейзъл.

			Когато бях казал на Тиа и Джаксън, че започвам свой собствен страничен бизнес да купувам и управлявам имоти под наем в Калиспел, Тиа беше прекарала часове наред да ме обучава в основите на счетоводството за новата ми фирма.

			А когато бях купил първия си имот, истинско сметище, отговарящо на цената си, Джаксън и Лоугън бяха прекарали един уикенд с мен и чичо ми в почистване на мястото.

			Бях им длъжник.

			Ако да се занимавам с по-малката сестра на Лоугън за няколко дни, ще им помогне, то щях да се примиря с принцесата.

			– И какво точно трябва да правя с нея, докато ви няма?

			Тиа се ухили.

			– Започни с основните неща. Да пълни охладителя с лед. Да вади съдовете от съдомиялната машина. Каквото поискаш. А после ѝ дай възможност да отговаря за повече неща. Вярвам в нея и се обзалагам, че ще те изненада. След десет дни тя може дори да се е издигнала до забъркването на напитки.

			– Добре... почакай. Десет дни?

			– Е, на първи януари не работим, така че технически са само девет дни. И Джаксън ще се е върнал, за да ти помага, докато ме няма, освен ако ти не искаш допълнителните часове.

			– Знаеш, че ги искам.

			Никога не отказвах допълнителни часове. Нито веднъж през годините, в които работех тук. Бих работил всеки ден, ако ми позволят, защото парите ми трябваха.

			Моите заплати и бакшиши бяха отишли директно в трите имота, които бях купил през последните пет години. И ако не понесях някакви загуби от тях, спестявах всички останали пари за авансово плащане за следващата възможност.

			И ако Тиа искаше да отиде на десетдневна ваканция със съпруга си, аз щях да съм повече от щастлив да поема нейните часове. Имаше един имот, на който бях хвърлил око от няколко седмици, и се тревожех, че някой може да се появи и да го купи, ако не направя в скоро време оферта. Но все още не ми достигаха две хиляди долара.

			– Ще трябва ли да деля бакшишите си с нея? – попитах аз.

			Лоугън се изкиска.

			– Тя не е служител. Тя е по-скоро стажант, който работи без пари.

			– Но не я оставяй да се откаже. – Тиа навря пръст в лицето ми. – Говоря сериозно. Накарай я да идва на работа. Тя, хм, няма и кола, така че ще трябва да я вземаш от къщи и да я караш обратно.

			– Господи – промърморих. – Чудесно. – Бавачка. Шофьор. Трябваше ли да ѝ бъда и готвач?

			– Длъжница съм ти за това – каза Тиа.

			– Всичко е наред. Забавлявайте се през ваканцията. Изпрати ми пощенска картичка с Айфеловата кула.

			– Дадено.

			Никога не съм бил в Париж... никога не съм бил извън страната. Но един ден щях да обиколя света. Може би ще започна да събирам пощенски картички от местата, които исках да видя.

			– Мисля, че взех оттук всичко, което ми трябва – каза Тиа на Лоугън, хвърляйки един последен поглед към кабинета си.

			– И весело посрещане на Нова година – разтърси ръката ми Лоугън.

			– И на вас. – Излязох след него и Тиа от кабинета и тръгнах по коридора обратно към бара.

			За моя изненада, София не бе избягала и не висеше все още до вратата. Беше отишла да извади метлата от килера и се опитваше да помете фъстъчените черупки около една от масите. Беше натрупала прилична купчина от тях за времето, в което ние бяхме разговаряли отзад.

			Може би не беше безнадежден случай.

			Чарли, Колин и Камила се гонеха около краката ѝ, докато тя пазеше купчинката. По лицето ѝ се четеше истински ужас, докато се въртеше, опитвайки се да опази фъстъчените черупки от децата.

			Облеклото ѝ беше нелепо за мразовитата зима в Монтана. През последните няколко седмици бяха навалели нови петнадесет сантиметра сняг, а София беше облечена като за обиколка по бутиците в някой топъл есенен следобед.

			Лъскавите кожени панталони обгръщаха като втора кожа дългите ѝ стегнати бедра чак до прасците. Нямаше начин да я топлят. Маслиненият ѝ пуловер не беше много по-практичен. Той падаше свободно и оголваше едното ѝ рамо, за да покаже гладката ѝ загоряла кожа. Материята несъмнено беше кашмир или нещо друго скъпо, но беше твърде тънка и напълно неподходяща за температури под нулата. Едно дръпване и можех да го разцепя надве.

			Да му се не види и животът.

			С разума си може и да я бях категоризирал като жена, която ще донесе разправии и неприятности през следващите десет дни, но като мъж я прецених – тя беше секси от главата до петите.

			Постарах се да не се издам, че ме привлича. Не исках Тиа и Лоугън да се тревожат, че ще се възползвам от новата си повереница.

			През всичките години, откакто работех тук, никога не бях виждал София. Бях срещал по-голямата ѝ сестра Обри няколко пъти, когато беше идвала на гости. Но София не беше влизала в бара, докато съм бил на работа.

			Тя беше различна от по-големите си брат и сестра. Те всички изглеждаха добре, с еднакви прави носове и тъмнокафяви очи, но косата на София беше с един нюанс по-тъмна от всички останали в семейството. Сигурно я беше боядисала почти черна. Докато се движеше под една от лампите над главата ѝ, проблясък от кафявия тон на косата на Лоугън се прокрадна в нея.

			Нещо повече от само няколкото малки физически разлики я отличаваше от брат ѝ и сестра ѝ. София имаше различно присъствие.

			На нея ѝ липсваха силата и властта, които излъчваха Лоугън и Обри. Тя не притежаваше тяхната самоувереност.

			Всичко в тях крещеше пари. Но при нея беше доведено до крайност.

			Огромни кръгли диамантени обеци украсяваха нежните ѝ уши. Парфюмът ѝ се просмукваше в миризмата на белината, която бях използвал по-рано. Цветните нотки в него бяха силни, но не потискащи, което означаваше, че е много скъп. Прибавете към това и дрехите ѝ и тя ставаше отличаващата се сред нас, останалите, обути в джинси.

			Точно като ботушите ѝ за сняг.

			Макар че ботуши за сняг не беше точният термин за това, което бе обула на краката си. Кожата стигаше само до глезените ѝ, а острите им токове бяха високи поне десет сантиметра. Кой носеше ботуши за сняг с високи токчета?

			Жените със скъпа поддръжка. Богатите жени.

			Дори и Лоугън с всичките му милиони беше облечен подобно на мен в джинси и термоблуза. Макар че той вероятно не беше купил дрехите си в „Буут Барн“.

			И по облекло, и по поведение Лоугън беше поредният мъж в Ларк Коув. Ако не го познаваше човек, и през ум нямаше да му мине, че може да купи целия град с едно прекарване на кредитната си карта в апарата. Той тренираше футболния отбор на Чарли заедно с Джаксън. Работеше тук, в бара, заедно с Тиа през уикендите, когато тя беше на смяна. Той всъщност беше един адски добър старомоден човек.

			Обзалагам се, че сестра му пие само на най-хубавото и скъпо шампанско.

			В различно време и място бих приел предизвикателството да я преследвам в този бар, за да се опитам сам да си открадна от този вкус от устните ѝ.

			Само че в тази ситуация идеята да спечеля вниманието на София беше нелепа.

			– Окей. Ние по-добре да вървим. – Тиа беше нахлузила зимното си яке, докато аз наблюдавах как снаха ѝ пази купчината фъстъчени черупки. – В лаптопа си имам всичко необходимо, за да изпратя тазседмичната поръчка за доставка, но ще го направя след Нова година, така че просто ми пиши по имейла, ако нещо ви свърши.

			Аз кимнах.

			– Окей.

			– Хайде да тръгваме, деца! – обяви Лоугън и децата се втурнаха към купчината с палта, шапки и ръкавици, които бяха оставили до вратата.

			Тиа се приближи до София и я прегърна.

			– Благодаря ти отново. И се забавлявай.

			– Да се забавлявам? – зяпна София. – Аз, хм... това не е каквото имах предвид.

			– Довери ми се. Работата тук не е толкова лоша.

			– Най-добрата работа на света – промърморих аз. Или поне беше.

			– Дакота ще те взема от къщи и ще те кара у дома – каза Тиа на София. – Резервният ключ за страничната врата е под изтривалката. И винаги можеш да се обадиш на Хейзъл, ако имаш нужда от нещо.

			София кимна с широко отворени и немигащи очи.

			– Благодаря ти – махна ми с ръка Тиа и се присъедини към семейството си до вратата. – Обади ми се, ако имаш нужда от нещо.

			– Няма – помахах ѝ в отговор аз. – Насладете се на пътуването си.

			– Непременно – вълнението ѝ за почивката в Париж сякаш изпълни бара. – Довиждане!

			Лоугън се приближи, за да прегърне обърканата от предстоящите дни София и да я целуне по бузата, пос­ле отиде при семейството си до вратата.

			Лицето на София леко пребледня. Светлината отвън светна ярко, когато Лоугън отвори вратата и подкани децата да излязат навън. Когато тя се затвори зад тях, София потрепна.

			Очите ѝ останаха вперени във вратата. С ръце стискаше дръжката на метлата, сякаш тя беше защитно наметало.

			Съчувствие и раздразнение се завихриха в мен. Бях ядосан, че ме оставят с нея в продължение на десет дни. Но имах непреодолимо желание да я притегля в ръцете си и да ѝ обещая, че това няма да бъде най-лошото преживяване в живота ѝ.

			Отхвърлих тези чувства, запазвайки изражението на лицето си невъзмутимо. Най-доброто нещо и за двама ни беше да се върнем към работата. Колкото по-бързо го сторим, толкова по-скоро всичко това ще свърши.

			– Можеш да довършиш там.

			Когато чу гласа ми, София бързо извърна глава.

			Гърдите ми се стегнаха при вида на сълзите в очите ѝ. Ако тя щеше да плаче през следващите десет дни, аз бях свършен. Плачещите жени бяха моя слабост, заедно с красивите жени с тъмна коса и пълни устни.

			Така че, да, да му се не види и животът.

			Отидох до дъската за рязане, която бях оставил по-рано. Имаше още няколко лайма, които трябваше да нарежа, преди да отворим, затова сложих цитрусите на дъската и взех ножа.

			София все още стоеше, стиснала проклетата метла толкова силно, че кокалчетата ѝ бяха побелели. Тя не помръдна и сантиметър за времето, което ми беше необходимо, за да довърша един лайм.

			– Захващай се за работа – думите ми прозвучаха по-сурово, отколкото исках, и тя отново трепна. Вдиг­нах поглед и присвих очи към купчината фъстъчени черупки до краката ѝ.

			– Д-добре. – София подпря метлата на един стол. След две секунди тя се плъзна от заобления ръб и се удари в пода.

			Исусе. Може би не тя беше помела черупките по-рано. Може би някое от децата е свършило това вместо нея.

			– Съжалявам – промърмори София и се свлече на колене. След това с две ръце загреба малко черупки.

			Ченето ми увисна, когато тя се изправи и внимателно ги отнесе до кошчето за боклук в края на бара, изпускайки две, докато вървеше. Тя ги изхвърли вътре и се запъти обратно към купчината, навеждайки се да вземе още.

			Не знам как да мета.

			Това беше казала тя на Тиа и не е било лъжа.

			Оставих ножа и изтрих лимоновия сок в дънките си, докато вървях към килера. Отворих вратата, сграбчих лопатката и малката четка и ги занесох на София.

			Тя все още стоеше на колене на пода, вдигаше черупките една по една и ги слагаше в дланта си.

			– Ето. – Наведох се и поставих ръба на лопатката за боклук до останалата купчина. След това използвах четката, за да ѝ покажа какво да прави.

			Тя пусна черупките от ръката си в лопатката и увеси глава.

			– Аз съм такава идиотка.

			– Не говори така – отсякох аз, отново по-сурово, отколкото бих искал. Да я чувам да говори пренебрежително за себе си, беше по-лошо, отколкото да я виждам да плаче.

			– Съжалявам.

			– Забрави – измърморих, смитайки черупките в лопатката.

			– Никога преди не съм правила това. Всичко това. Ако нещо не включва пазаруване, грима или прическата ми, аз съм практически безполезна.

			Изпухтях и оставих лопатката. Очите на София гледаха към пода, брадичката ѝ беше отпусната на гърдите ѝ, така че сложих показалеца си под нея и повдигнах главата ѝ нагоре.

			В мига, в който очите ѝ на кошута срещнаха моите, сърцето ми се сви.

			Тези плачещи очи.

			Те щяха да ме съсипят.

			Очите на София бяха калейдоскоп. Тя завърташе всяко парченце от щастие или късче от болка, за да може светът да го види в тези шоколадови езера. Тя не запазваше нищо за себе си, никакви тайни или скрити цели.

			В този момент очите ѝ бяха толкова пълни с безнадеждност, че бих направил всичко, за да накарам този поглед да изчезне.

			Пуснах брадичката ѝ и плъзнах дланта си нагоре по лицето ѝ. Тя задиша накъсано, а нагоре по ръката ми потече огън.

			Защо я докосвах?

			Не пуснах ръката си.

			Топлината от докосването ми оцвети бузите ѝ, а гърдите ѝ се издигаха под тънкия пуловер. Розовият ѝ език се стрелна между устните ѝ, навлажнявайки долната, докато не откъсваше поглед от очите ми.

			Безнадеждността бе изчезнала – поне едно нещо бях постигнал. Само че похотта в погледа ѝ беше показателно по-опасна.

			Аз я привличах. Знаех го, точно както знаех как да пресметна наум три бири, водка със сода и малък „Джак Даниълс“. Аз я привличах, а тя привличаше мен.

			Паниката ме накара да отдръпна като опарен ръката си от лицето ѝ. Изправих се в миг и залитнах назад няколко крачки, смачквайки някаква фъстъчена черупка под ботуша си. После се обърнах и минах зад плота на бара, като така поставих между нас граница: бара, дъската за рязане и ножа.

			– Когато приключиш с пода, можеш да вземеш една кърпа от бара и да избършеш всички маси.

			– Добре – кимна София и се върна към работата си.

			Отне ѝ три пъти повече време да измете пода, отколкото би ми отнело на мен. Изчерпах всяка капчица търпение, за да не изтръгна метлата от ръката ѝ и да довърша работата сам. Все още дори не бяхме отворили, а настроението ми се беше скапало още преди тя да отиде до кърпата и да я хване между палеца и показалеца си.

			Носът ѝ се сбърчи от миризмата на белина върху бялата хавлиена кърпа. Държейки я колкото се може по-далече от дрехите си, тя отиде до най-отдалеченото сепаре и започна да бърше.

			Защо, по дяволите, се бавеше толкова? Не можеше ли да се забърза? Последното нещо, което ми трябваше, беше да чисти масите цял час – не само защото отваряхме след десет минути, но и защото, като се наведеше, подгъвът на пуловера ѝ се надигаше нагоре и откриваше идеална гледка към задника ѝ, стегнат в тези секси кожени панталони.

			Съсредоточих се върху неоновия надпис на прозореца, докато тя почистваше, но погледът ми продължаваше да се отклонява към задника ѝ.

			Когато остави това сепаре, за да отиде към следващото, беше пропуснала всичките четири ъгъла на масата и беше оставила локвичка в средата ѝ.

			Намръщих се. Ще трябва или да го свърша отново сам, или да я науча как правилно да почисти проклетата маса. Членът ми, който се молеше да стане бавачка на София, харесваше идеята да се наведа над нея, да сложа ръката си върху нейната и да почистя масата с дълги, сигурни движения.

			– Мамка му – измърморих, като понаместих члена си, докато заобикалях бара. Отидох до сепарето, измъкнах парцала от ръката на София и я избутах от пътя си с хълбок. – Ето така.

			След като почистих масата в сепарето и после още една, аз ѝ върнах кърпата.

			– Съжалявам. – Очите ѝ отново бяха пълни със сълзи.

			Този път не я утеших. Вместо това излязох от бара, минах по коридора и влязох право в кабинета на Тиа, където взех един червен маркер и оградих датата осми януари.

			Десет дни.

			Със същия успех можеше да е и година. 

			Благодарности

			Благодаря ти, скъпи читателю! Толкова съм ти благодарна, че от всички книги, които можеш да избираш в наше време, ти избра „Неразбрана“.

			Искам да благодаря на невероятния си екип за цялата работа, свързана с издаването на всяка моя книга. 

			На моя екип от редактори и коректори: Елизабет, Илейн, Джули, Карън и Кейтлин. 

			На моя дизайнер на корици: Сара. 

			На моя специалист по форматиране: Стейси. 

			За мен е чест да работя с толкова талантливи и умни жени.

			На моя публицист Дани, благодаря ти за всичко, което правиш! И на екипа на „Брауър Литерари“, благодаря, че популяризирате книгите ми по целия свят.

			Благодаря на всеки блогър, който отделя време да прочете моите истории и да публикува информация за тях. Дължа кариерата си на книжните блогъри и не мога да ви благодаря достатъчно за безкрайната подкрепа. Пери Стрийт, никога не преставаш да ме учудваш с милите си думи. Те винаги ме намират, когато най-много се нуждая от тях. Благодаря на всички мои приятели автори, че ме подкрепяте толкова много и винаги се отзовавате, за да отговаряте на въпроси или да ми подхвърляте идеи. Специална благодарност на Наташа Мадисън за това, че е всестранно красива приятелка.

			На моето семейство, благодаря, че празнувате всеки мой успех. Благодаря ви, че ме държите за ръка при всеки мой провал. Безусловната ви любов ми дава крила. 

			За автора

			Девни е един от най-продаваните автори на „ЮЕсЕй Тудей“ и живее във Вашингтон със съпруга си и двамата си синове. Родена и израснала в Монтана, тя обича да пише книги, чието действие се развива в любимия ѝ роден щат. След като почти десетилетие работи в технологичната индустрия, тя изоставя конферентните разговори и проектните графици, за да се наслаждава на по-спокойния живот у дома със семейството си. Написването на една книга, да не говорим за много на брой, не е нещо, което тя някога е очаквала да прави. След като обаче открива своята истинска страст в писането на любовни романи, няма никакво намерение да спре.

			Не пропускайте последните новини за книгите на Девни. Абонирайте се за нейния бюлетин!

			www.devneyperry.com

			Девни обича да получава отзиви от читателите си.

			Свържете се с нея в социалните мрежи!

			www.devneyperry.com

			Facebook: www.facebook.com/devneyperrybooks

			Instagram: www.instagram.com/devneyperry

			Twitter: twitter.com/devneyperry

			BookBub: www.bookbub.com/authors/devney-perry
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